
 

  
 

Resultat af foranalyse for omdannelse af Søren Kierke-
gaards Plads til grønt byrum, Indre By 

Resumé  

Ved Overførselssagen 2023-2024 blev der afsat midler til en foranalyse 

af mulighederne for at omdanne Søren Kierkegaards Plads til et grønt 

byrum. Foranalysen viser, at der er potentiale for, at fysiske forandringer 

kan forbedre bylivet på pladsen. Foranalysen har desuden undersøgt tre 

modeller for mulige organiserings- og ejerformer. Der er et behov for, 

at Københavns Kommune i en videre proces går i dialog med grundejer 

om nærmere afklaring af fremtidigt ejerskab. Teknik- og Miljøudvalget 

orienteres om foranalysens resultater samt at en hensigtserklæring om 

det videre arbejde indgår i forhandlingerne om Budget 2026.  

Sagsfremstilling 

Der blev ved Overførselssagen 2023-2024 (BR 2. maj 2024) (A, B, C, F, 

I, O og V) afsat 1 mio. kr. til en foranalyse af mulighederne for at om-

danne Søren Kierkegaards Plads til et grønt byrum. Søren Kierkegaards 

Plads ejes af hhv. Slots- og Kulturstyrelsen, Det Kgl. Bibliotek og Natio-

nalmuseet (alle institutioner hører under Kulturministeriet). Foranaly-

sen er blevet gennemført af Teknik- og Miljøforvaltningen i samarbejde 

med Økonomiforvaltningen med inddragelse af grundejerne. Foranaly-

sen indeholder dels anbefalinger til designprincipper, der kan danne 

grundlag for det videre arbejde med udvikling af pladsen til et grønt by-

rum dels en undersøgelse af mulige organisations- og ejerformer. Vide-

reførelse af projektet kræver, at der laves en aftale med grundejerne. 

Der fremsættes derfor budgetnotat med en hensigtserklæring til for-

handlingerne om Budget 2026.  

Resultater fra foranalysen 

Foranalysen har været delt i to dele: Henholdsvis en undersøgelse af po-

tentialer for den fysiske omdannelse af Søren Kierkegaards Plads til et 

grønt byrum og en undersøgelse af mulige ejer- og organiseringsfor-

mer. Der afrapporteres herunder: 

Afdækning af fysiske forudsætninger for et grønt byrum 

Foranalysen (bilag 2) indeholder en undersøgelse af de fredningsmæs-

sige forhold og planmæssige bindinger samt registreringer af de 
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eksisterende fysiske forhold. Der har løbende været dialog med grund-

ejere, lokaludvalg og andre interessenter.  

Med udgangspunkt i tre temaer omhandlende ”en grøn plads i en grøn 
by”, ”invitation til ophold” og ”tæt på historien” er der med seks design-

principper udarbejdet anbefalinger til en fremtidig indretning af plad-

sen. 

Foranalysens resultater understreger de store potentialer, der er for at 

omdanne Søren Kierkegaards Plads til et havnerum med særlige 

grønne, blå og historiske kvaliteter, der kan blive en unik ny destination i 

København til gavn for både københavnere og turister. Anbefalingerne 

er bl.a. at begrønning af pladsen kan være en løsning til at skabe læ og 

invitation til ophold, som pladsen mangler i dag. 

Foranalysen peger på en række potentialer ved at samtænke Søren Kier-

kegaards Plads med klimatilpasning af Slotsholmen og de eksisterende 

pladser og parker i området. Tiltag indenfor klimatilpasning skal i den 

videre proces koordineres med HOFOR.  Udgifter til udvikling og drift af 

tiltag i relation til klimatilpasning kan finansieres via takstmidler og vil 

derfor ikke være udgifter, der afholdes af grundejerne.  

Vejen Christians Brygge deler Søren Kierkegaards Plads i to pladser, 

hvilket begrænser bylivet og oplevelsen af en sammenhængende plads. 

Christians Brygge er en del af Ring 2, som er en trafikal hovedfærdsels-

åre i København. Det har været en forudsætning i foranalysen at vejarea-

let ikke ændres. Foranalysen peger på designmæssige greb for at skabe 

en visuel sammenhæng på tværs af de to pladser.  

Forvaltningen lægger op til, at det videre arbejde med at udvikle et 

grønt byrum kan udformes i en arkitektkonkurrence. Foranalysens resul-

tater bør indgå som en del af materialet i konkurrenceoplægget. 

I den videre udvikling af et anlægsprojekt skal der søges om dispensa-

tion fra fortidsmindebeskyttelseslinjen, da skansen omkring Christian 

IV’s Bryghus er et beskyttet fortidsminde. Skansen er omfattet af en 100 

meter fortidsmindebeskyttelseslinje. Det betyder at begrønning af plad-

sen kan blive begrænset, da ind- og udsynet til fortidsmindet respekte-

res. Først når der er udarbejdet et dispositionsforslag kan Teknik- og 

Miljøforvaltningen tage stilling til, om der kan gives dispensation til om 

der må foretages ændringer inden for fortidsmindebeskyttelseslinjen.  

Afsættes der midler til et anlægsprojekt vil universelt design blive indar-

bejdet i projektet.  

Afdækning af mulige organiserings- og ejerformer 

Da Søren Kierkegaards Plads i dag er ejet af Slots- og Kulturstyrelsen, 

Det Kgl. Bibliotek og Nationalmuseet har Økonomiforvaltningen sam-

men med Teknik- og Miljøforvaltningen undersøgt mulige organise-

rings- og ejerformer, som vil kunne danne grundlag for en fremtidig 
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omdannelse af pladsen. Det er en forudsætning for et videre arbejde 

med at omdanne Søren Kierkegaards plads, at der sker en afklaring af 

fremtidig organisering og ejerskab sammen med Kulturministeriet, da 

det vil have betydning for den videre proces og Københavns Kommu-

nes muligheder for et videre engagement i projektet. Økonomiforvalt-

ningen og Teknik- og Miljøforvaltningen vurderer, at det er muligt at ar-

bejde videre med følgende tre modeller:   

• Model 1: Grundejerne som bygherre og ejer 

• Model 2: Grundejerne som bygherre og kommunen som ejer 

(med kompensation for drift)  

• Model 3: Københavns Kommune som bygherre og ejer 

Model 1: Grundejerne som bygherre og ejer  

Det nuværende ejerskab fastholdes. Grundejerne er bygherre i forhold 

til omdannelse af Søren Kierkegaards Plads til et grønt byrum. Køben-

havns Kommune kan bidrage med et proportionelt tilskud til omdan-

nelse af pladsen. Eventuelle yderligere donorer kan også bidrage med 

et tilskud. Københavns Kommune kan yde tilskud til drift af nye byrums-

elementer fx begrønning som tilføjes til pladsen, forudsat at der er en 

lovlig kommunal interesse i de konkrete byrumselementer. Ved denne 

model skal der foretages en nærmere vurdering af, hvilke elementer Kø-

benhavns Kommune kan yde tilskud til drift af. 

Model 2: Grundejerne som bygherre og Københavns Kommune som 

ejer (med kompensation for drift)  

Grundejerne er bygherre i forhold til omdannelse af Søren Kierkegaards 

Plads. Københavns Kommune kan bidrage med tilskud. Grundejerne 

overdrager hele pladsen til Københavns Kommunes ejerskab, når an-

lægsprojektet er afsluttet, og betaler den kapitaliserede værdi af den nu-

værende drift og vedligehold til Københavns Kommune. Den kapitalise-

rede værdi er en engangssum, der betales som en slags forudbetaling 

for alle fremtidige udgifter, der normalt ville opstå ved drift og vedlige-

holdelse af pladsen.  

Model 3: Københavns Kommune som bygherre og ejer 

De nuværende grundejere overdrager Søren Kierkegaards Plads til Kø-

benhavns Kommune, før pladsen omdannes. Københavns Kommune 

har hjemmel til at overtage arealet og dermed den fremtidige drifts- og 

vedligeholdelsesforpligtelse mod kompensation svarende til en kapita-

lisering af de eksisterende udgifter til drift og vedligehold fra grund-

ejere. 

En videre afklaring af en model for organiserings- og ejerform vil kræve 

en videre dialog med Kulturministeriet. 
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Høring 

Grundejerne har været inddraget i forløbet og har fået præsenteret re-

sultaterne af foranalysen. En videre afklaring af en mulig organiserings- 

og ejerskabsmodel vil omfatte dialog med Kulturministeriet. 

Resultaterne fra foranalysen af Søren Kierkegaards Plads er blevet præ-

senteret for Indre By Lokaludvalgs følgegruppe, der har udarbejdet en 

udtalelse jf. bilag 3.   

Udtalelse fra lokaludvalgets følgegruppe 

Indre By Lokaludvalg er positive for muligheden for at medvirke i for-

analysen om omdannelsen af Søren Kierkegaards og følgegruppen bak-

ker op om foranalysens resultater. 

Der peges i udtalelsen på, at den tunge trafik fra Christians Brygge er en 

barriere for ophold på pladsen. Der foreslås hastighedsnedsættelse til 

20-30 km/t for at fremme ophold og beskytte bløde trafikanter. 

I udtalelsen ytres der støtte til klimasikring på pladsen med innovative 

løsninger, der kommunikerer klimasikringens tilstedeværelse. 

Det er et stort ønske, at muligheden for at flytte Danmarksmonumentet 

fra Østre Anlæg til Søren Kierkegaards Plads undersøges. Der peges på, 

at monumentet kan tilføre pladsen kulturel og turistmæssig værdi. 

Det pointeres, at det er vigtigt, at borgere og lokaludvalget inddrages i 

den videre proces for at udvikle et levende og sammenhængende grønt 

område. 

Forvaltningens bemærkninger 

Forvaltningen er enig i, at trafikken på Christians Brygge, som en del af 

Ring 2, er en udfordring for at skabe et sammenhængende byliv på 

pladsen. Hvis det bliver besluttet at omdanne Søren Kierkegaards Plads 

til et grønt byrum forholder forvaltningen sig positivt overfor en ha-

stighedsnedsættelse på strækningen. Omdannelsen vil ændre brugen 

af pladsen til fordel for fodgængere og bløde trafikanter, hvortil en ha-

stighedsnedsættelse kan understøtte dette positivt. Som reglerne er nu, 

vil der skulle søges om tilladelse hos politiet. Hastighedsnedsættelse vil 

skulle undersøges i forbindelse med et kommende projekt.  

Placering af kunst og inventar – herunder placering af Danmarksmonu-

mentet - på Søren Kierkegaards plads bør undersøges i den videre ud-

vikling af pladsen i dialog med grundejerne.  

Bliver der afsat midler til et anlægsprojekt vil forvaltningen inddrage 

borgere og lokaludvalg. 

Samlet set har bemærkningerne ikke givet anledning til ændringer i for-

analysen. 
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Politisk handlerum 

Teknik- og Miljøudvalget kan hæve sagen til behandling, hvis den øn-

skes behandlet.  

Videre proces 

Når Teknik- og Miljøudvalget er orienteret, vil forvaltningen udarbejde 

budgetnotat med en hensigtserklæring til forhandlingerne om Budget 

2026. Teknik- og Miljøforvaltningen er forpligtet til at udarbejde bud-

getnotat jf. Økonomiforvaltningens årlige indkaldelsescirkulære. 

Med en hensigtserklæring henvises eventuelt efterfølgende finansie-

ringsbehov til anlæg og drift til kommende budgetforhandlinger. Det vil 

være Økonomiforvaltningen der, med inddragelse af Teknik- og Miljø-

forvaltningen, vil stå for dialog med Kulturministeriet.  

Peter Højer 

Vicedirektør 

 



 
   

 
Bilag 1 Budgetnotat og udmøntningsnotat 

 

Uddrag fra udmøntningsnotat 

 

TM33 Omdannelse af Søren Kierkegaards plads til et grønt byrum – 
foranalyse (s. 29)  

Aftaletekst: Parterne enige om, at Københavns Kommune, i samarbejde 

med Slots- og Kulturstyrelsen og Det Kgl. Bibliotek, skal afdække mulig-

hederne for at omdanne Søren Kierkegaards Plads til et grønt byrum.  

Der afsættes:  

- 1,0 mio. kr. I alt på anlæg i 2024 og 2025 til en foranalyse af mulighe-

derne for at omdanne Søren Kierkegaards Plads til et grønt byrum  

Foranalysen gennemføres af Teknik- og Miljøforvaltningen i samarbejde 

med Økonomiforvaltningen, Slots- og Kulturstyrelsen, Det Kgl. Bibliotek 

og Nationalmuseet. Som en del af foranalysen skal der foretages en juri-

disk afklaring i forhold til et fremtidigt anlægsprojekt, og der skal indgås 

aftale mellem projektparterne om organisering samt anlæg og drift af 

det grønne byrum. Derudover skal foranalysen afsøge mulighederne for 

fondsbidrag.  

Budgetnotat: TM33 Omdannelse af Søren Kierkegaards plads til et 

grønt byrum – foranalyse 
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Overførselssagen 2023-2024 
Teknik- og Miljøforvaltningen 
Den 13. marts 2024 

TM33 Omdannelse af Søren Kierkegaards plads til et grønt byrum – foranalyse   
 

 
 

Resumé  
Budgetnotatet indeholder en foranalyse af en omdannelse af Søren Kierkegaards Plads til 
et grønt byrum.  

 
Baggrund 
Der er til forhandlingerne om Overførselssagen 2023-2024 bestilt et budgetnotat om en 
foranalyse af en omdannelse af Søren Kierkegaards Plads til et grønt byrum.  
 

Indhold 
Søren Kirkegaards Plads ligger i Indre By mellem Det Kongelige Bibliotek, Krigsmuseet, 
Christian IV Bryghus og BLOX. Pladsen er ca. 10.000 m2 og deles i to arealer af vejen 
Christians Brygge, der løber gennem pladsen. Det sydlige areal mod havnefronten er ejet 
af Det Kongelige Bibliotek, og det nordlige areal er ejet af Slots- og Kulturstyrelsen. På 
arealet er der i dag 22 træer, der alle er placeret i pladsens nordlige hjørne, mens resten af 
arealet er belagt med granit, asfalt og skærver. Grundejerne har tilkendegivet, at de er 
interesseret i at indgå i et samarbejde med Københavns Kommune om en permanent 
omdannelse af pladsen til et grønt byrum. 
 
Formålet med foranalysen er at afdække, hvilke elementer der skal indgå i et grønt byrum 
på arealet, så der kan ske en vurdering af, hvilke elementer af et fremtidigt anlægsprojekt, 
som Københavns Kommune kan yde støtte til. Da Søren Kierkegaards Plads er et areal ejet 
af staten og dermed et tredjemandsareal, dvs. ikke kommunalt ejet areal, kan kommunen 
ikke indenfor kommunalfuldmagten anvende midler til at anlægge et grønt byrum. Derfor 
skal foranalysen klarlægge, hvilke elementer et kommende byrum skal indeholde, og 
derefter skal kommunen foretage en juridisk vurdering af, hvordan og i hvilket omfang 
Københavns Kommune kan yde støtte indenfor kommunalfuldmagtsreglerne. Det vil 
således ikke være kommunen, der anlægger, men kommunen kan muligvis yde støtte til 
anlæg og/eller drift af enkelte dele.  
 
Foranalysen skal udarbejdes i samarbejde med grundejerne med henblik på, at der 
udarbejdes et fælles grundlag for det videre arbejde med at omdanne Søren Kirkegårds 
Plads. 
 
Foranalysen vil indeholde:  

• Afklaring af juridiske forhold for et fremtidigt anlægsprojekt i samarbejde med 
grundejerne (Slots- og Kulturstyrelsen og Det Kongelige Bibliotek), herunder 
grundejernes interesse i en fremtidig omdannelse af arealet til et grønt byrum 

Kategorisering 

Need to  

Fastholdelse/rekrutt
ering 

 

Rettidig omhu  

Specifik udfordring  

Bevillingsudløb  

Henvist sag  

Bestilt af politisk 
parti 

X 

Bestilt af fagudvalg  

Bestilt administrativt  
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• Afklaring af fremtidig organisering af projektet, herunder afklaring af fremtidigt 
ejerskab og drift 

• Deltagelse i afklaring af mulige finansieringsmodeller, herunder fondsfinansiering 
for både fremtidigt anlæg og drift i samarbejde med grundejere 

• Afklaring af fredningsmæssige forhold og andre planmæssige bindinger, 
herunder Museumsloven, Kommuneplan 2019, Lokalplan mv.  

• Registreringer af fysiske forhold herunder egenartsanalyse, lednings- og 
geologiske forhold, jordforhold samt vurdering af eksisterende træer og anden 
bynatur  

• Inddragelse af grundejere, lokaludvalg, naboer, omkringliggende institutioner og 
andre interessenter  

• Udarbejdelse af et visionsoplæg og oplæg til fremtidig programmering af det nye 
grønne byrum inkl. anlægsoverslag og fremtidig drift af arealet 

• Juridisk vurdering af hvilke elementer i et kommende grønt byrum som 
Københavns Kommune vil kunne yde støtte til 

• Udarbejdelse af en plan for den videre proces  
 
Foranalysen skal samtænkes med visionerne for Kulturkvarteret og koordineres med 
øvrige planer og projekter i området, herunder med igangværende og fremtidige 
arbejder med klimatilpasnings- og skybrudssikring af Slotsholmen samt håndtering af 
afkoblet hverdagsregn og stormflodssikring. 
 
Foranalysen forventes færdig juni 2025. Foranalysens resultater forelægges Teknik- og 
Miljøudvalget forventeligt august 2025 forud for forhandlingerne om Budget 2026. 
 

Økonomi 
 
Tabel 1. Oversigt over aktiviteter på alle styringsområder 

Aktiviteter i forslaget  

(1.000 kr. – 2024 p/l) 
Styrings-
område 

2024 2025 2026 2027 I alt 

- Foranalyse Anlæg 525 500   1.025 

Foranalyse i alt   525 500 0 0 1.025 

 
Risikovurdering 
Der er tale om en foranalyse, og der er derfor ikke afsat midler til risikotillæg. 
 

Bevillingstekniske oplysninger 
 
Tabel 2. Udgifter på alle styringsområder 

1.000 kr. – 2024 p/l 
Ud-

valg 

Bevil-

ling 
2024 2025 2026 2027 I alt * 

Anlægsudgifter 

- Projektering 

TMU 

2000 – 

Ordinær 

anlæg 

300 300   600 600* 

- Udgifter til 

bygherreorganisation 

TMU 

2000- 

Ordinær 

anlæg 

225 200   425 425* 

Anlægsudgifter i alt    525 500 0 0 1.025 1.025* 
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Øvrige tekniske oplysninger 
 
Bydel 

Bydækkende   

Bispebjerg   Indre by  X Vesterbro/Kgs. Enghave   Valby   Amager Øst   

Nørrebro   Østerbro   Brønshøj/Husum   Vanløse   Amager Vest   

Adresse/lokalitet: Søren Kirkegårds Plads 

 
Høring 

Har budgetnotatet været i høring? Ja Nej 
Ejendomsfaglig høring i TEo/ByK/KEID  X  

 
Tidligere afsatte midler  
Der er ikke tidligere givet midler til formålet.  
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Udtalelse ċra ċølČeČruppe ċra IĲdre Bƅ LokaludvalČ vedrøreĲde ċoraĲalƅse aċ SøreĲ 
KierkeČaards Plads  

 

IĲdledĲiĲČsvist vil lokaludvalČet takke ċor iĲddraČelseĲ i processeĲ vedrøreĲde eĲ ċoraĲalƅse 
aċ SøreĲ KierkeČaards Plads. FølČeČruppeĲ er Člade ċor ıuliČhedeĲ ċor at ıedvirke til eĲ 
ċorČrøĲĲeĲde oıċorıĲiĲČ aċ SøreĲ KierkeČaards Plads. LokaludvalČet har udpeČet eĲ lille 
ċølČeČruppe aċ eĲČaČerede borČere, soı ČerĲe vil deltaČe i at Čive pladseĲ et bedre ıiljø, soı 
ıøde- oČ værested ıelleı de fire kulturhuse: BloƄ, DKB, Lapidariet i Gl. BrƅČhus oČ Tøjhuset. 

I ċølČeČruppeĲ ser vi et stort uudĲƅttet poteĲtiale til at lave et ČrøĲt åĲdehul Ĳær havĲeĲ på 
SøreĲ KierkeČaards Plads, til Člæde ċor lokale, ċorbipassereĲde borČere oČ turister. Derċor 
opċordrer vi til, at ıaĲ ċortsætter projektet ıed beČrøĲĲiĲČ aċ SøreĲ KierkeČaards Plads.  

Beıærk veĲliČst, at deĲĲe udtalelse ċra ċølČeČruppeĲ er ıed ċorbehold ċor, at IĲdre Bƅ 
LokaludvalČ har saČeĲ på deres daČsordeĲ deĲ ͓͐. auČust ͑͏͔͑.  

Trafik  

SøreĲ KierkeČaards Plads er et ċaĲtastisk stort areal ıed riČ ıuliČhed ċor at skabe ıere oČ 
bedre ophold oČ udĲƅtte det ċrie areal til ČrøĲĲe åĲdehuller oČ ophold. DoČ er oırådet præČet 
aċ tuĲČ trafik soı kører ČeĲĲeı pladseĲ, hvilket blaĲdt aĲdet svækker saııeĲhæĲČskraċteĲ 
ıelleı havĲeċroĲteĲ oČ det historiske kulturkvarter.  

BiltrafikkeĲ er eĲ barriere ċor at skabe et roliČt oČ saııeĲhæĲČeĲde oıråde på pladseĲ, der 
iĲdbƅder til ophold. Derċor vil vi ċoreslå at der i ċorbiĲdelse ıed eĲ beČrøĲĲiĲČ aċ pladseĲ, 
iĲdċøres eĲ hastiČhedsĲedsættelse til ͑͏-͒͏ kı/t på strækĲiĲČeĲ ıelleı BLOX oČ DeĲ Sorte 
DiaıaĲt. Dette ıed heĲblik på at åbĲe pladseĲ oČ i højere Črad iĲdbƅde til opholdsoıråde, 
ċreıċor eĲ trafikåre. EĲ ċartĲedsættelse eller opblødĲiĲČ aċ trafikkeĲ vil ċorhåbeĲtliČ oČså 
ıedċøre at pladseĲ tilČodeser de bløde trafikaĲter oČ deres ċærdeĲ på pladseĲ. Med kuĲ ét 
lƅskrƅds på strækĲiĲČeĲ ıelleı BLOX oČ DeĲ Sorte DiaıaĲt, har ČåeĲde dårliČe 
ċorudsætĲiĲČer ċor at tilČå heĲholdsvis havĲeċroĲteĲ oČ Kulturkvarteret oČ oırådet tilČås ikke 
soı eĲ saılet plads. Vi har desudeĲ iĲdtrƅk aċ, at eċter BørseĲs braĲd har trafikkeĲ ċuĲdet 



 

 

Ĳƅe veje, hvilket har ıedċørt et aĲderledes trafikıøĲster på strækĲiĲČeĲ, soı ıåske skaber 
ıoıeĲtuı ċor at æĲdre trafikċorholdeĲe ved pladseĲ, ved ċ.eks. ċartĲedsættelse.  

KliıasikriĲČ 

IĲdre Bƅ LokaludvalČ er blevet orieĲteret oı, at der er iĲteresse ċor at lave kliıasikriĲČ på 
pladseĲ i ċorbiĲdelse ıed eĲ ċƅsisk oıdaĲĲelse, ıed heĲblik på at kuĲĲe reĲse 
skƅbrudsvaĲd oČ udlede spildevaĲd i havĲeĲ.  
Vi bakker op oı at der laves kliıasikriĲČ på pladseĲ, ċor at sikre at oırådet kaĲ håĲdtere de 
reČĲıæĲČder soı kliıaċoraĲdriĲČerĲe ıå ċorveĲtes at ıedċøre. EĲ kliıasikriĲČ vil være til 
ČavĲ ċor bƅeĲ oČ oırådet.  

Såċreıt der laves kliıasikriĲČ, hvad eĲd ıaĲ vælČer at lave det uĲderjordisk eller i ċorı aċ 
reČĲvaĲdsbede eller aĲdet, ċoreslår vi at ıaĲ laver ĲoČet der i et eller aĲdet oıċaĲČ viser oČ 
koııuĲikerer, at der er laves kliıasikriĲČ. Dette kaĲ være i ċorı aċ eĲ tekĲisk fiĲurliČhed på 
pladseĲ, et kuĲstværk eller aĲdet der ċorıidler at pladseĲ oČså ruııer iĲĲovative 
kliıasikriĲČsløsĲiĲČer.  

KuĲst i byruııet  

Vi er iĲdċorståede ıed, at ċoruĲdersøČelseĲ ikke ċorholder siČ til iĲveĲtar på pladseĲ, da det 
er ċor tidliČt i processeĲ at drøċte iĲveĲtar. AlliČevel vil vi beĲƅtte lejliČhedeĲ til at Čøre 
opıærksoı på, at et stort flertal i lokaludvalČet, øĲsker, at det uĲdersøČes, oı det er ıuliČt 
at placere DaĲıarksıoĲuıeĲtet på SøreĲ KierkeČaards Plads.   

LokaludvalČet har et ıaĲČeåriČt øĲske oı at flƅtte DaĲıarksıoĲuıeĲtet ċra siĲ over 
huĲdredåriČe heĲČeıte placeriĲČ i Østre AĲlæČ til eĲ ruııeliČ placeriĲČ, hvor det iČeĲ kaĲ 
koııe tilbaČe i bƅeĲ oČ borČerĲes bevidsthed, soı deĲ ċolkeČave det opriĲdeliČt var.  

Netop SøreĲ KierkeČaards Plads, ıed deĲs åbĲiĲČ ıod havĲeĲ, ser vi soı eĲ 
drøııeıuliČhed, ıed taĲke på deĲ eksporterede Istedløve. Derudover vil 
DaĲıarksıoĲuıeĲtet i kraċt aċ siĲ størrelse kuĲĲe ıatche pladseĲs usædvaĲliČe størrelse – 
der skal jo et væČtiČt værk til at daĲĲe saıliĲČspuĲkt/ıødested i disse voluıiĲøse 
oıČivelser på SøreĲ KierkeČaards Plads. 

Jvċ. PriĲcipper ċor Bƅruı i koııuĲeĲs Bƅruıs oČ TrafikplaĲ ϼ͑͏͑͑Ͻ aĲbeċaler ıaĲ at "trække 
historiske ċortælliĲČer ċreı i bƅeĲs ruı." OČ DaĲıarksıoĲuıeĲtet er Ĳetop et ıarkaĲt 
stƅkke DaĲıarkshistorie. MeĲs ıaĲ i LoĲdoĲ ıed NelsoĲ søjleĲ oČ i BerliĲ ıed SejrseĲČel 
søjleĲ brƅster siČ aċ kriČerisk ċreıċærd i virkeliČ ČraĲdiost ċorıat, er DaĲıarksıoĲuıeĲtet eĲ 
ċolkeliČ hƅldest til et Čuldbrƅllups koĲČepar, der via iĲdČiċtĲiĲČ aċ priĲsesser oČ priĲser i 
datideĲs toĲeaĲČiveĲde koĲČehuse, opĲåede iĲtereuropæisk aĲerkeĲdelse ċor laĲdet trods 
det ċorsıædeliČe tab aċ ͐/͒ aċ riČet til PrøjseĲ. 



 

 

Det er eĲ kviĲdefiČur - ĲoČet der eċterspørČes, oČ Mor DaĲıark er jo Thƅra DaĲebod, der 
tilskrives DaĲĲevirke, oČ er kviĲdeĲ ıelleı ıƅte oČ historieskrivĲiĲČ. HuĲ bærer ČuldhorĲ oČ 
daČıarkors, EČtvedpiČeĲs broĲcealder spæĲde oČ ValdeıarerĲes skjold ıed riČsvåbĲets 
løver - soı i øvriČt oČså sidder vaČt oı ıoĲuıeĲtet. 

PladseĲ vil, hvor eĲd ıoĲuıeĲtet placeres, viĲde ved et sådaĲt "coĲversatioĲ piece" 
saıliĲČspuĲkt. DeĲ ĲuværeĲde laĲČe, uıotiveret adskilleĲde bæĲk på steĲsokler på SøreĲ 
KierkeČaards Plads kuĲĲe evt. saııeĲstilles til ċuĲderiĲČ oČ til at daĲĲe siddepladser 
oıkriĲČ ıoĲuıeĲtet. F.eks. på stƅkket tæt ved kajkaĲteĲ vil det skabe kulturel epokedialoČ 
ıed de to koldt ıoderĲistisk kaĲtede bƅČĲiĲČer, BloƄ oČ DKB. 

Der er oČså turistkvaliteter, da ıoĲuıeĲtet viser relatioĲ til flere europæiske laĲde. 

Da ChristiaĲ ͘. var deĲ ċørste GlücksburČer oČ derıed droĲĲiĲČ MarČrethes tipoldeċar, vil eĲ 
sådaĲ Ĳƅ placeriĲČ tilıed kuĲĲe ses soı eĲ hilseĲ til heĲdes ͔͗ år i ͑͏͔͑. 

KøbeĲhavĲs KoııuĲe oČ TekĲik- oČ MiljøċorvaltĲiĲČeĲ har tidliČere tilkeĲdeČivet, at der ikke 
er ĲoČet til hiĲder ċor at flƅtte ıoĲuıeĲtet ċra Østre AĲlæČ. TekĲik- oČ MiljøċorvaltĲiĲČeĲ 
tilkeĲdeČav saıtidiČ, at i udČaĲČspuĲktet aċholder koııuĲeĲ ikke udČiċterĲe til flƅtĲiĲČeĲ aċ 
ıoĲuıeĲtet. Dette ıeĲer vi doČ ıå kuĲĲe klares ved ċoĲdsstøtte. 

Eċter huĲdred år ıed traditioĲalistisk ıoderĲisıe ville det virke ċorĲƅeĲde at heĲte deĲĲe 
perle aċ et historistisk ıoĲuıeĲt ċreı ċra skaııekroČ oČ Čleısel! 

BilledhuČČereĲ Louis Hasselriis har skabt både DaĲıarksıoĲuıeĲt oČ deĲ fiĲe KierkeČaard 
skulptur soı står iĲde i BibliotekshaveĲ Ĳær SøreĲ KierkeČaards Plads. Vi ċoreslår alterĲativt, 
at ıaĲ laver eĲ rokeriĲČ, så KierkeČaard-statueĲ koııer ud på SøreĲ KierkeČaards Plads 
ıed beČruĲdelseĲ, at SøreĲ KierkeČaard var eĲ bƅeĲs ıaĲd oČ derċor bør koııe ċreı på eĲ 
plads ıed liv oČ trafik – eĲdda haĲs eČeĲ plads, ċreıċor at være heĲČeıt i eĲ have. I stedet 
ċoreslår vi at DaĲıarksıoĲuıeĲtet placeres i BibliotekshaveĲ, hvis ĲatioĲalroıaĲtiske 
oıČivelser ıatcher DaĲıarksıoĲuıeĲtets æstetik oČ historie.  

IĲddraČelse i ċreıadrettet ċorløb  

Vi øĲsker at påpeČe viČtiČhedeĲ aċ at borČere oČ lokaludvalČ iĲddraČes i eĲ videre proces, ċor 
at støtte arbejdet ıed at lave eĲ velċuĲČereĲde, saııeĲhæĲČeĲde. Vi ıeĲer, at oırådet har 
et stort poteĲtiale til at blive et leveĲde, ČrøĲt oıråde Ĳær havĲeĲ, der ċorveĲtes at skabe 
opholdsværdi ċor bƅeĲs borČere, oČ der kaĲ således ċorveĲtes stort eĲČaČeıeĲt oČ iĲteresse i 
projektet.  

 

Med veĲliČ hilseĲ 

FølČeČruppe ċra IĲdre Bƅ LokaludvalČ   


